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Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

Wichtige Hinweise

® Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

@ Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung tiberein-
stimmt.

@ Nur an ordnungsgemaBe Schutzkontaktsteck-
dose 230 Volt, 50 Hz anschlieBen.

® Absicherung min. 10 A.

® Netzstecker ziehen wenn: Gerét nicht benitzt
wird, bevor Gerat geoffnet wird, vor Reinigung
und Wartung.

@ Gerat niemals mit Losungsmitteln reinigen.

@ Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

® Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

@ Vor Zugriff von Kindern schiitzen.

@ Esist darauf zu achten, daB die Netzan-
schluBleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren und dergleichen verletzt
oder beschéadigt wird.

@ Das Gerét darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der NetzanschluBleitung nicht ein-
wandfrei ist.

@ Esdarf bei Ersatz der NetzanschluBleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfiihrungen abgewichen werden. Netzan-
schluBleitung: H 05 VV - F 3 x 1,5 mm?

@ Keinesfalls einsaugen: Brennende Streich-
holzer, glimmende Asche und Zigaretten-
stummel, brennbare, &tzende, feuergefahr-
liche oder explosive Stoffe, Dampfe und
Flussigkeiten.

@ Dieses Gerat ist nicht fur die Absaugung ge-

sundheitsgefahrdender Staube geeignet

Gerat in trockenen Réaumen aufbewahren.

Kein schadhaftes Gerét in Betrieb nehmen.

Service nur bei autorisierten Kundendienst-

stellen.

® Benltzen Sie das Gerat nur fur die Arbeiten,
fir die es konstruiert wurde.

® Bei Reinigung von Treppen, ist héchste Auf-
merksamkeit geboten.

@ Verwenden Sie nur Original-Zubehér und -
Ersatzteile.
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BestimmungsgemaéBe Verwendung

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Lieferumfang

Griff

Automatikschalter
Ein/Ausschalter

Geratekopf

Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Automatik-Steckdose fir Elektrowerkzeug
Wasserablassschraube
VerschluBhaken

10 Behalter

11 AnschluB Saugschlauch

12 Laufrollen

13  Biegsamer Saugschlauch
14 Saugrohr

15 Kombidise

16  Blasanschluss

17 Fugendiise

18  Faltenfilter

19 Schaumstoffilter

©ON®UAWN =

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen
Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

15:49 Uhr
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Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

Diilezité pokyny

® Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu
si bezpodmine&né prectéte navod k pouZziti.

® Prekontrolujte, zda sit’ové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim site.

@ Pripojit pouze na fadnou zasuvku s
ochrannym kolikem 230V, 50 Hz.

® Pojistka min. 10 A.

® Sit'ovou zastréku vytahnout kdyz: neni
pfistroj pouzivan, pred otevfenim pfistroje,
pred ¢isténim a udrzbou.

® Pristroj nikdy nedistit rozpoustédly.

® Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

@ Pristroj pripraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

@ Chranit pred détmi.

® Je tfeba dbat na to, aby nebylo sit’ové
napajeci vedeni poskozeno prejetim,
zmacknutim, tahem a podobnym zptsobem.

@ Pristroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sit’ové napajeci vedeni v bezvadném stavu.

@ Pfinahradé sit’'ového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana
provedeni.
Sit’ové napajeci vedeni: H 05VV -
F3x1,5mm?

@ V zadném pripadé nenasavat: hotici zapalky,

doutnajici popel a cigaretové

nedopalky, hoflavé, Ziravé, explozivni a

pozéarem hrozici latky, pary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi

nebezpecnych pracht.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.

Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.

Servis pouze v autorizovanych servisech.

Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které

je konstruovan.

P¥i ¢isténi schod( je tfeba se maximalné

sousttedit.

® Pouzivejte pouze originlni pfislusenstvi a
nahradni dily.

Pouziti podle ucelu uréeni

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruéeni, pokud je
pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢ginnostech.

29.04.2008 Seite
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Rozsah dodavky

Rukojet’

Vypina¢ automatiky

Za-/vypina¢

Hlava pfistroje

Filtracni ko$

Bezpecnostni plovakovy ventil
Zasuvka se zapinaci automatikou na
pfipojeni elektrického naradi

8  Vypoustéci Sroub vody

9 Uzaviraci hacek

~No ok wN =

10 Nadrz
11 Pfipojka saci hadice
12 Kolecka

13  Flexibilni saci hadice
14 Saci trubka

15 Kombinovana hubice
16 Foukaci pfipojka

17 Stérbinova hubice
18 Skladany filtr

19  Filtr z pénéné hmoty

Objednani nahradnich dild

PFi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

o Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

Vazni napotki

® Pozor: pred montazo in uporabo obvezno
preberite navodila za uporabo.

® Preverite, ¢e podatki o omrezni napetosti na
podatkovni tablici odgovarjajo omrezni
napetosti.

@ Uporabljajte samo odgovarjajoco vti¢nico s
kontaktno zascito 230 Volt, 50 Hz.

@ Varovalka mora biti najmanj 10 A.

® Omrezni elektricni vtika¢ potegnite iz
omrezne elektri¢ne vticnice zmeraj, ko ne
uporabljate aparata, preden ga odpirate in
pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

® Aparata nikoli ne Cistite z razredcilnimi
sredstvi.

@ Nikoli ne vlecite elektricnega vtikaca iz
elektricne omrecne vti€nice za kabel.

® Zmeraj imejte aparat pod nadzorom, ko je le-
ta pripravljeni za uporabo.

® Zavarujte aparat pred dostopom otrok do
aparata.

@ Paziti je treba na to, da ne bi poskodovali
prikljuénega kabla s stiskanjem, trganjem ali
na kakr$enkoli drugi nacin.

® Aparata ne smete uporabljati, ¢e priklju¢ni
kabel ni v brezhibnem stanju.

® Uporabljati smete samo takSen prikljucni
kabel, kot to navaja proizvajalec.

Kabel za priklop na elektricno omrezje:
HO5W -F 3 x1,5mm?

® V nobenem primeru ne sesajte sledece:
gorece vzigalice, vroci pepel in cigaretni
ogorki, vnetljive,tekocine.

® Taaparat ni primeren za sesanje zdravju
nevarnih prasnih snovi.

® Aparat shranjujte v suhih prostorih.

® Ne uporabljajte aparata, ¢e je le-ta
poskodovan.

® Servisiranje aparata naj izvaja samo
pooblas¢ena servisna sluzba.

® Aparat uporabljajte samo za takSna opravila,
za katera je bil aparat konstruirani.

@ Pri ¢isCenju stopnic je potrebno biti zelo
pazljiv.

@ Uporabljajte samo originalne nadometsne
dele in originalni pribor.

Predpisana namenska uporaba

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske
ali industrijske uporabe. Ne prevzemamo
nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja za
profesionalne, obrtniske ali industrijske namene ali
za izvajanje podobnih dejavnosti.

6
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Obseg dobave

Rocaj

Avtomatsko stikalo
Stikalo za vklop/izklop
Glava aparata

Filterski ko$

Varnostni ventil na plava¢
Avtomaticna vti¢nica za elektri¢no orodje
Vijak za izpust vode
Zapiralna kljuka

10 Posoda

11 Priklju¢ek — sesalna cev
12 Tekalna kolesa

13  Fleksibilna sesalna cev
14  Sesalna cev

15 Kombinirana Soba

16 Pihalni prikljucek

17 Soba zareze

18 Nagubani filter

19  Penasti filter

©O~N® O WN =

Naroc¢anje nadometsnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno
navesti slede¢e podatke:

e Tip naprave

o Stevilka artikla

® Ident. Stevilka naprave

e Stevilka narotanega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info



Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

Délezité pokyny

® Pozor: Pred montazou a uvedenim do
prevadzky bezpodmiene¢ne dbat na navod
na pouzitie.

@ Skontrolujte, ¢i siefové napatie uvedené na
typovom $titku zodpoveda pritomnému
sietovému napétiu.

@ Pripajat len na vhodnu zasuvku s ochrannymi
kontaktmi 230 Volt, 50 Hz.

® Istenie min. 10 A.

@ Vytiahnut kabel zo siete v nasledujticich
pripadoch: pristroj sa nepouziva, pred
otvorenim pristroja, pred ¢istenim a Gdrzbou.

@ Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.

@ Nevytahovat zastréku von zo zasuvky
tahanim za kabel.

@ Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

@ Chrante pred dosahom deti.

® Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo
alebo neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stla¢anim, natahovanim a
podobnym naméhanim kablu.

@ Pristroj nesmie byt v Ziadnom pripade
pouzivany, ak nie je stav sietového pripojného
vedenia bezchybny.

® Pri vymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odli$né od vyrobcom
uvedenych parametrov. Sietové pripojné
vedenie: H05VV - F 3 x 1,5 mm?

@ VZziadnom pripade nevysavat: horiace
zapalky, tlejuci popol a cigaretové ohorky,
horlavé, Zieravé, zapalné alebo explozivne
latky, vypary a tekutiny.

® Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

@ Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.

® Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

® Servis len pri autorizovanych zakaznickych
servisoch.

@ Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
préce, na ktoré bol konstruovany.

@ Pri Cisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

® Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

Spravne pouzitie pristroja
Prosim zohl'adnite skuto¢nost, Ze spravny spésob

prevadzky nasich pristrojov nie je na
profesiondlne, remeselnicke ani priemyselné
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pouzitie. Nepreberame Ziadne zaruc¢né rucenie, ak
sa pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach
ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Objem dodavky

rukovat

prepinac pre automatiku
vypina¢ zap/vyp

hlava pristroja

filtracny ko$

bezpecnostny plavakovy ventil
automaticka zasuvka pre elektricky nastroj
Skrutka na vypustanie vody
uzatvaraci hak

10 nadoba

11 pripojka pre odsavaciu hadicu
12 pojazdné kolieska

13 ohybna odsavacia hadica

14 Vysavacia trubica

15 kombinovana tryska

16 fukacia pripojka

17  Strbinova tryska

18 skladany filter

19  penovy filter

©O~N® O WN =

Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Gdaje:

® typ pristroja

® vyrobné Cislo pristroja

o identifikacné Cislo pristroja

@ Cislo ndhradného dielu potrebného dielu
Aktuélne ceny a informdcie najdete na www.isc-
gmbh.info
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Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

Fontos utasitasok

® Figyelem: Az Osszeszerelés és hasznalatba
vétel el6tt vegye a haszndlati utasitast
okvetlentl figyelembe.

® Ellendrizze le, hogy a tipustablan megadott
halézati feszliltség egyezik e a halozati
fesziiltséggel.

® Csak egy 230 Volt, 50 Hz-es szabalyszer(
véddérintkezés dugaszold aljzatra kapcsolja
ra.

® Biztositék min. 10 A.

@ Huzza ki a halézati dugét: ha nem hasznélja a
gépet, miel6tt kinyitna a gépet, tisztitas és
karbantartas el6tt.

® Ne tisztitsa a gépet sohasem olddszerekkel.

® A halézati dugét, ne a halézati kabelnal fogva
huzza ki a halézati aljzatbél.

® Ne hagyja az lizemkész gépet felligyelet
nélkul.

® Akadalyozza meg a gyerekek hozzaférését.

o Ugyelni kell arra, hogy a halézati
csatalakozasnak a vezetéke meg ne sériljon
vagy rongalédjon, elgézolas, 6sszenyomas,
rancigalas vagy effajta altal.

® A gépet nem szabad hasznalni, ha a halézati
csatalakozas vezetékének allapota
kifogasolhato.

® A halézati cstalakozas vezetékének a
poétlasanal nem szabad az el6allité altal
megadott kivitelezésektd| eltérni.

Haldzati cstalakozéasnak a vezetéke: H 05VV -
F3 x 1,5 mm?

® Semmi esetre sem felszivni: égé gyufékat,

izz6 hamut és cigarettavégeket, gyulékony,

mard hatasu, tlizveszélyes vagy robbano,
anyagokat, gazokat és folyadékokat.

Ez a gép nem alkalmas az egészségre

veszélyes porok elszivasara.

A gépet szaraz termekben tarolni.

Ne lizemeltesse a hibas gépeket.

Szerviz csak az autorizalt vevészolgalatnal.

A gépet csak olyan munkakra hasznalni,

amelyekre szerkesztették.

Lépcsok tisztitasanal maximalis figyelemre

van sziikség.

® Csak originalis tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon.
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Rendeltetésszerlii hasznalat

Kérjluk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari izemek teriiletén torténd bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk
szavatossagot, ha a készulék kisipari, kézmipari
vagy ipari Gzemek teriletén valamint egyenértéki
tevékenységek terlletén van haszndlva.

A szallitas kiterjedése

Fogantyu
Automatakapcsold

Ki / bekapcsold

Gépfej

Sz(ir6kosar

Biztonsagi Uszészelep
Automatikus - halozati aljzat elektromos
szerszamokhoz
Vizleenged6 csavar
Zardkapocs

10. Tartaly

11. A szivétémlé csatlakozasa
12. Vezetokerekek

13. Hajlékony szivotomld

14. Szivécsd

15. Kombinalt szivéfej

16. Fuvécsatlakozas

17. Hézagszivofej

18. Red6s szliré

19. Habanyagsz(iré

Noos LN

©®

Potalkatrészek megrendelése

A poétalkatrészek megrendelésénél a kovetkezod

adatokat kell megadni

® Akésziilék tipusat

® Akasziilékk cikkszamat

® Akésziilék ident-szamat

® Asziikséges potalkatrész pétalkatrész-
szama

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.



Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

Vazne upute

@ Paznja: Prije montaze i pustanja u funkciju
obvezno procitajte naputak za upotrebu.

@ Provjerite da li napon prisutne mreze odgovara
naponu navedenom na oznacnoj plocici.

@ Prikljucite aparat samo na ispravnu uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom, 230 V, 50 Hz.

@ Osigura¢ najmanje 10 A.

@ Izvadite utikac iz uti¢nice kada:
ne koristite aparat, prije otvaranja aparata, prije
Cis¢enja i radova odrzavanja.

@ Nikada ne Cistite aparat otapalima.

@ Ne vadite utikac iz utiCnice na nacin da
povucete kabel.

@ Ne ostavljajte aparat u pripravnom stanju bez
nadzora.

@ Cuvajte ga od dostupa djece.

@ Treba paziti da se prikljuni kabel ne osteti
pregazenjem, zgnjecenjem, trganjem ili sli¢no.

@ Aparat se ne smije uporabiti kada priklju¢ni
kabel nije u potpuno ispravnom stanju.

@ U slu¢aju zamjenjivanja priklju¢nog kabla, ne
smije se odstupati od izvedbe koju navodi
proizvodjac.

Priklju¢ni kabel: H 05 VV - F 3 x 1,56 mm?

@ Nikako ne usisavati:
gorece Sibice, uzaren pepeo i opuske, gorive,
nagrizajuce, upaljive ili eksplozivne tvari, pare
i tekucine.

@ Ovaj aparat nije prikladan za usisavanje prasina
opasnih po zdravlje.

@ Cuvaijte aparat u suhim prostorijama.

@ Ne koristite o$tecen aparat.

@ Servisiranje samo u ovlastenim servisima.

@ Uporabite aparat samo za radove za koje je
konstruiran.

@ Za vrijeme c¢i$c¢enja stuba, neophodno je
krajnja paznja.

@ Uporabite samo originalni pribor i originalne
rezervne dijelove.

Namjenska uporaba

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili
industrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

leitung INOX 30A 29.04.2008
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Opseg isporuke

Rucka

Automatska sklopka

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Glava uredjaja

Usisna ko$ara

Sigurnosni ventil s plovkom
Automatska uti¢nica za elektroalat
Vijak za ispustanje vode

Kuka zatvaraca

10 Spremnik

11 Priklju¢ak za usisno crijevo

12 Kotaci

13 Savitljivo usisno crijevo

14 Usisna cijev

15 Kombinirana sapnica

16 Ispusni prikljuc¢ak

17 Sapnica za fuge

18 Naborani filtar

19 Filtar od spuzvaste gume

©O~N® O WN =

Narugivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su
potrebni slijede¢i podaci:

@ Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-
adresi www.isc-gmbh.info



Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

VazZne napomene

@ Paznja: Pre montaZe i pustanja u pogon
obavezno procitajte uputstva za upotrebu.

@ Prekontroli$ite da li napon mreze odgovara
naponu na natpisnoj plo¢ici.

@ Prikljucite samo na propisnu uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom od 230 volta, 50 Hz.

@ Osigura¢ min. 10 A.

@ Izvucite mrezni utika¢: kada ne upotrebljavate
uredaj, pre nego éete otvoriti uredaj, pre
njegovog ¢is¢enja i odrzavanja.

@ Uredaj nemojte nikada da Cistite rastvorom.

@ Utika¢ nemojte da vadite iz uticnice vukuci ga za
kabl.

@ Uredaj koji je spreman za rad nemojte da
ostavljate bez nadzora.

@ Zastitite ga od dohvata dece.

@ Treba da obratite paznju na to da prelazenjem,
prignjecenjem ili povlaenjem ne ostetite mrezni
priklju¢ni vod.

@ Uredaj ne sme da se koristi ako mrezni prikljucni
vod nije u besprekornom stanju.

@ Kod zamene priklju¢énog voda mreZe ne sme da
se odstupa od izvedbi koje je naveo proizvodac.
Prikljuéni vod mreze: H 05 VV - F3 x 1,5 mm?

@ Niu kom sluéaju ne usisavajte: zapaljene Zigice,
pepeo sa Zeravicom i opusak cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari, pare
ili te¢nosti.

@ Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje prasine
opasne po zdravlje.

@ Uredaj ¢uvajte na suvom mestu.

@ Ne upotrebljavajte ostecen uredaj.

@ Servis sme da vr§i samo ovlasc¢ena servisna
sluzba.

@ Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

@ S maksimalnom paznjom vrSite ¢iS¢enja
stepenica.

@ Upotrebljavajte samo originalni pribor i rezervne
delove.

Namenska upotreba

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji u
skladu s namenom nisu konstruisani za koris¢enje
u zanatu, ku¢noj radinosti ili industriji. Ne
preuzimamo garanciju kad se uredaj koristi u
komercijalne svrhe, u zanatskim ili industrijskim
pogonima.

leitung INOX 30A 29.04.2008 |15:49 Uhr Seite

Obim isporuke

Dréka

Automatiski prekidaé

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Glava uredaja

Korpa filtera

Sigurnosni ventil s plovkom
Automatska uti¢nica za elektro alat
Zavrtanj za ispustanje vode

Kuka za zatvaranje

10 Rezervoar

11 Priklju¢ak usisnog creva

12 Tockovi

13 Savitljivo usisno crevo

14 Usisna cev

15 Kombinovana sapnica

16 lzduvni priklju¢ak

17 Sapnica za fuge

18 Naborani filter

19 Filter od sunderaste gume

©ON®UAWN =

Porudzbina rezervnih delova

U sluéaju porudzbine rezervnih delova potrebni su
sledeci podaci:

o Tip uredaja

® Broj artikla uredaja

o Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije pronaci ¢ete na web-
sajtu www.isc-gmbh.info
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Ubersicht Diisen A szivéfejek attekintése

®
Pfehled hubic Pregled nastavaka
Pregled - Sobe
Prehrad trysiek

Pregled sapnica

- ®000
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®  Osszeszerelés
Montaza
Sastavljanje

® Zusammenbau
@  Montaz
Sestava

@  Zlozenie

@ Hinweis:

Bild 6 a: Verwenden Sie zum NaBsaugen den beiliegen-
den Schaumstoffilter

Bild 6 b: Verwenden Sie zum Trockensaugen den be-
reits montierten Faltenfilter

Bild11: Schalterstellung 1: Normalbetrieb
Schalterstellung 2: Automatikbetrieb

?PWV“: ol P

br. 6 a: Pfii sani zamokra poulivejte pfiilolen filtr z
panané hmoty

Obr. 6 b: Pfii sani zasucha poulivejte jil namontovan”
skladan” filtr

Obr. 11: Poloha vypinaae 1: normaini provoz Poloha
vypinaae 2: automatick™ provoz

Napotek:

Slika 6 a: Pri mokrem sesanju uporabljajte priloieni
penasti filter

Slika 6 b: Pri suhem sesanju uporabljajte fe montirani
nagubani filter

Slika 11: Pololaj stikala 1: Normalno delovanje Pololaj
stikala 2: Avtomatsko delovanje

12

pozornen
zok 6 a: Pouzivajte pri mokrom vysavani prilozeny
penovy filter.

Obrazok 6 b: Pouzivajte pri suchom vysavani uz
namontovany skladany filter.

Obrazok 11: Poloha prepina¢a 1: normalna prevadzka,
Poloha prepinaca 2: automaticka prevadzka

@ Utasitas

Abra 6 a: a nedvesszivashoz hasznalja a mellékelt
habanyagsz(irét

Abra 6 b: a szarazszivashoz hasznalja a mar felszerelt
redds sz(ir6t

Abra 11: 1-es kapcsoldallas: normalis tizemeltetés
2-es kapcsoloallas: automatikus Uizemeltetés

@@ Napomena:

Slika 6 a: Za mokro ¢iS¢enje koristite prilozen filtar od
spuzvaste gume

Slika 6 b: Za suho ¢isc¢enje koristite ve¢ montirani
naborani filtar

Slika 11: Polozaj sklopke 1: normalni pogon, Polozaj
sklopke 2: automatski pogon

15:49 Uhr
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@ Napomena:

Slika 6 a: Za mokro usisavanje upotrebite prilozen filter
od sunderaste gume.

Slika 6 b: Za suvo usisavanje upotrebite ve¢ montiran
naborani filter.

Slika 11: Polozaj prekidaca 1: Normalan pogon

PoloZaj prekidaca 2: Automatski pogon

13
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NaBsaugen
Sani zamokra
Mokro sesanje
Mokré vysavanie

© J
%
e

)

leitung INOX 30A 29.04.2008

@ Nedvesszivas
Usisavanje mokrog
Mokro usisavanje

i

6
)

1 E&k
/

3

Zum NaBsaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstoffilter Gber den Filterkorb (Bild 2).
Der bei der Lieferung bereits montierte
Faltenfilter ist nicht fir das NaBsaugen
geeignet!

K vysavani zamokra pretahnéte pfilozeny filtr
z pénéné hmoty pres filtracni kos$ (obr. 2).V
ramci rozsahu dodavky jiz namontovany
skladany filtr neni pro vysavani zamokra
vhodny!

Pri mokrem sesanju potegnite priloZeni
penasti filter na filterski ko$ (Slika 2). Ze pri
izdobavi montirani nagubani filter ni primeren
za mokro sesanje!

Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny
penovy filter na filtracny ko$ (obr. 2).
Skladany filter, ktory je pri zakupeni vysavaca
uz namontovany, nie je vhodny pre mokré
vysévanie!

Huzza a nedvesszivashoz a mellékelt
habanyagszérot a szérokosarra (2-es abra). A
szallitasnal mar felszerelt redds széré nem
alkalmas a nedvesszivasra!

Za mokro c¢isc¢enje prevucite prilozeni filtar

od spuzvaste gume preko usisne kosare
(Slika 2). Naborani filtar koji je kod isporuke
ve¢ montiran nije prikladan za mokro
ciscenje!

Za mokro usisavanje prevucite priloZeni filter
od sunderaste gume preko korpe filtera
(slika 2). Naborani filter koji je kod isporuke
ve¢ montiran nije prikladan za mokro
usisavanje!

15:49 Uhr
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Trockensaugen
Vysavani zasucha
Suho sesanje
Suché vysavanie

leitung INOX 30A 29.04.2008

@ Szérazszivas
Usisavanje suhog
Suvo usisavanje

<9
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EXC)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Fal-
tenfilter (Bild 2) auf den Filterkorb.

Der Faltenfilter ist nur fir das Trockensaugen
geeignet!

K vysavani zasucha nasuiite skladany filtr (2)
na filtraCni ko$. Skladany filtr je vhodny
pouze pro vysavani zasucha!

Pri suhem sesanju potisnite nagubani filter
(Slika 2) na filterski kos.
Nagubani filter je primeren za suho sesanje!

Pri suchom vyséavani nasurite skladany filter
(obr. 2) na filtraény kos$.

Skladany filter je vhodny len na suché
vysavanie!

A szérazszivashoz tolja a redds szérot (2-es
abra) a szérokosarra. A redos szérd csak
szérazszivasra alkalmas!

Za suho ¢iscenje na usisnu kosaru stavite
naborani filtar (slika 2).

Naborani filtar prikladan je samo za suho
ciséenje !

Za suvo usisavanje na korpu filtera stavite
naborani filter (slika 2).
Naborani filter podesan je samo za suvo
usisavanje!

15
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Automatikbetrieb mit Werkzeug
Automaticky provoz s naradim
Avtomatsko delovanje z orodjem
Automaticka prevadzka s nastrojom

leitung INOX 30A 29.04.2008

®

B/

Autématikus lizemeltetés szerszammal
Automatski pogon s alatom
Automatski pogon s alatom

o
1
F-

9

®

Schliessen Sie das Elektrowerkzeug an die
Einbausteckdose an. Schalten Sie den Ein/
Ausschalter des Staubsaugers auf Position 1
(Bild 6) und den Automatikschalter auf
Position 2. Sobald Sie das Elektrowerkzeug
einschalten, schaltet sich der Staubsauger
ein (Bild 7). Wenn Sie Ihr Elektrowerkzeug
ausschalten, schaltet sich der Staubsauger
mit einer voreingestellten Verzégerung aus.

Zapojte elektrické naradi do zabudované
zasuvky. Za-/vypina¢ vysavace dejte do
polohy 1 (obr. 6) a vypina¢ automatiky do
polohy 2. Jakmile zapnete elektrické naradi,
vysavac se zapne (obr. 7). Kdyz elektrické
naradi vypnete, vysavac se s
prednastavenym zpozdénim vypne.

Prikljucite elektri¢no orodje na priklju¢no
vti€nico. Preklopite stikalo Vklop/Izklop
sesalnika za prah na polozaj 1 (Slika 6) in
avtomatsko stikalo na polozaj 2. Ko vkljucite
elektri¢no orodje, se vkljuci sesalnik za prah
(Slika 7). Ko izkljucite Vase elektricno orodije,
se sesalnik za prah izkljuci s predhodno
nastavljeno ¢asovno zakasnitvijo.

za mokro sesanje!

®

00

Zapojte elektricky pristroj na zabudovanu
zasuvku vysavaca. Prepnite vypina¢ zap/vyp
vysévaca do polohy 1 (obr. 6) a prepina¢ pre
automatiku prepnite do polohy 2. Akonahle
zapnete pripojeny elektricky pristroj,
automaticky sa zapne vysavac (obr. 7). Ked’
elektricky pristroj vypnete, tak sa vysavac
vypne s nastavenym oneskorenim.

Kapcsolja az elektromos szerszamot a
beépitett dugaszol¢ aljzatba. Kapcsolja a
porszivé ki/be kapcsoldjat a 1-es pozicidba.
Mihelyt On bekapcsolja az elektromos
szerszamot, bekapcsolddik a porszivé is (7-
as abra). Ha kikapcsolja az elektromos
szerszamot, kikapcsolddik a porszive is, egy
el6re beallitott késedelemmel.

Elektroalat prikljucite na ugradjenu uti¢nicu.
Sklopku za ukljucivanje/ iskljucivanje
usisavaca prasine stavite u polozaj 1 (slika 6),
a automatsku sklopku u polozaj 2. Cim
ukljucite elektroalat, ukljuéit ¢e se i usisava¢
prasine (slika 7). Kad iskljucite Vas elektroalat,
usisavac prasine se iskljucuje uz prethodno
podeseno kasnjenje.

15:49 Uhr
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Prikljucite elektro alat na ugradnu uti¢nicu.
Ukljucite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
usisavaca u poziciju 1 (slika 6), a automatski
prekidaé u poziciju 2. Cim se ukljugi elektro
alat, ukljuéi se i usisava¢ (slika 7). Kad
iskljucite svoj elektro alat, iskljucit ¢e se i
usisavac uz prethodno podeseno kasnjenje.

17
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[©] Blasen ® Fuajtatni

@ Foukani Puhanje
Pihanje Izduvavanje
) Fukanie

=
(G} Wartung - Reinigung @ Karbantartas -Tisztitas
@  Udrsba - cisténi Odrzavanije - Gisenje
Vzdrzevanje - Ci§éenje Odrzavanje - ¢i$¢enje
@  Udrzba - gistenie
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation
und Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit
aus-driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Dotisk nebo jiné i dokumentace a
dokumenttl vyrobk, také pouze vyhatkd, je pFipustné vyhradné
se souhlasem firmy ISC GmbH.

@

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacile in
spremljajocih dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v
izvleckih, je dovolieno samo z izrecnim soglasjem firme ISC
GmbH.

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie
a sprievodnych podkladov produktov, a to aj Siastoéné, je
pripustné len s vyslovnym povolenim spoloénosti ISC GmbH.

20
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Az termékek dokumentaciojanak és kiséro okmanyainak az
4 asa és itasa, kivonatosan is csak az ISC
GmbH Kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguce je
samo uz izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

g%tpuno ili delimicno Stampanie ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technické zmény vyhrazeny

Tehniéne spremembe pridrzane.
Technické zmény vyhradené

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadr#avamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehniéke promen

21

15:49 Uhr

Seite 21



Anleitung BT-VC 1500 SA SPK4:

®

22

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir
auch einer Riicknahmestelle tUberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefugte
Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a
podle narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k
ekologické recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi
odborné recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto
pripadé také odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zékona o
hospodéatském kolobéhu a zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené
c¢asti prisluSenstvi a pomocné prosttedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v
skla du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem
recikliranju v primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na
prevzemnem mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki.
To se ne nanasa na starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektricnih
sestavnih delov.

leitung INOX 30A 29.04.2008
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do
triedeného zberu a musi sa zabezpedit $pecifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Gcelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkésztilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténé realizalasanak megfeléen az
elhasznalt villamos szerszamokat kuilon kell gytijteni és egy kérnyezetbarati Ujraértékesitéshez
juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa kdtelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés
helyett alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Ehhez az 6reg késztiléket egy visszavevé helynek
lehet atengedni, amely a nemzetkdzi iparkérfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i
njezinom primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i
zbrinuti na ekolo$ki nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu
prepustiti i stanici za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog
zakona o recikliranju i otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje
i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminisu na ekoloski
primeren nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasnistva u€estvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj mozZe da se u tu svrhu
prepusti i stanici za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu
drzavnog zakona o reciklaZi i otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih elemenata.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice
toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na
tomto zarucnim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle.
Pro uplatiiovani narokl na zaruku plati nasleduijici:

1. Tyto zarucni podminky upravuiji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se
tato zaruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich
vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim
nato, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslinické
nebo primyslové pouZiti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi
zaruky je dale vylouc¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zptisobené nedodrzovanim
montazniho navodu nebo z divodu neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZziti (jako napf.
pripojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani
(jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouZiti neschvalenych vioznych nastrojli nebo prislusenstvi),
nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeé¢nostnich pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni v dusledku cizich vliva (jako napf.
$kody zpUsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni zpisobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba €ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pied vyprSenim zaruéni
doby je tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatiiovani narok( na zaruku po
vypréeni zarucni doby je vylouceno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné
zamontované nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydliste.

4. Pfiuplatiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou
adresu. Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné dlvod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pristroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na piistroji, které nespadaiji nebo jiz nespadaiji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to
zelo obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj
na tem garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno
Stevilko. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki
ostanejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplacne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in
so omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v poStev, e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe,
Skodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poskodbe zaradi padca
naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

4. Zauveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka nam posiljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z
datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po
moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste
nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije

ali jih garancija ve¢ ne zajema. V tak$nem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne
sluzbe.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom
servisnom telefénnom &isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruc¢né plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré si spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja.
Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody
pri transporte, Skody spésobené nedodrzanim navodu na montéz alebo na zaklade neodbornej
inStalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie
alebo druh pradu), zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo
pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu
a bezpecnostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo
prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spdsobené padom), a taktiez je
vylu€ené bezné opotrebenie primerané pouZzitiu.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit
pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie
k predlzeniu zaru¢nej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaru¢nej doby
pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho
servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
dole uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom.
Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam
¢o najpresnejSie dovod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete
obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@® GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort mindségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mikodne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely
ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is,
az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi
igények, ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi
hibakra visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikiiszobolésére ill. a késziilék kicserélésére van
korlatozva. Keérjlik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari,
kézmuiipari vagy ipari izemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés
nem jon létre, ha a készlilék kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek terilletén valamint egyenértéki
tevékenységek terliletén van haszndlva. Tovabba a kévetkezd karpétlasi teljesitmények mint a
szallitasi karokeért, karokért amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy
amelyek a nem szakszerl felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul
egy rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), visszaélésszer( vagy nem
szakszer( hasznalatok (mint példaul a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett
betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen kivil hatasa,
idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kdvek vagy por) erészakbehatolas vagy
idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali, szokasos kopasok altal
keletkez6 karok ki vannak zarva.

A késziiléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

3. A garanciaid6 érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idopontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idd lejarasa utan ki van zarva. A készilék kicserélése vagy megjavitasa
nem vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a
készilék vagy az esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini
szerviz esetében is érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kiildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott
cimre. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas
keltérél. Kérjuk érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjlik irja le lehetbleg
pontosan a reklamacié okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén beliil van, akkor kap
azonnal egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket vissza.

Magatdl érthetddd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken

levé defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a
késziiléket a szervicimiinkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne
funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne
sluzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom
telefonskom broju servisne sluzbe. Za traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacda isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom
proizvodnije i ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i
industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene
proizvoda u sluéaju transportnih oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa za odrzavanije i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanijskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene
rezervne dijelove. To takoder vrijedi i kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez
plac¢anja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate ra¢un kao dokaz!
Sto todnije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvagéa kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

u

nsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der
auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber
die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-

S|

1.

priichen gilt Folgendes:

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist flir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-

fehler zu-rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Ge-
rates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemas nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzuset-
zenden Tétigkeiten einge-setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanlei-tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder un-sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder
Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie
durch verwendungsgemanen, iiblichen VerschleiB ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche

sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt ha-
ben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantie-
zeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Ver-
langerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder
fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei

an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen
datierten Kauf-nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Ser-
viceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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49 Uhr

15

leitung INOX 30A 29.04.2008

-VC 1500 SA SPK4

Anleitung BT

o Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info

(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wi

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht“
oder ,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o
Garantie: JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline i oder bei iSC- - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 04/2008
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